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{1} Customer Involce Addross ¥ 12} Remarks DELIVERY NUIE
Magna PT S.p.A. Our ID number: {3} No.
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ITALIEN IT04886850728 28.10.20
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128) Shipping Addrass Placeof unlgad
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via del Ciclamini, 70026 MODUGNO BARJ, |
(27) (28} Part-No {29) Descrlptian {30} 30 1401 Custoimae Romarks .
{Pos.) ‘ {21} Packing n Quaniity UM Quantity + /- Ramprka
Delivery;
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Data controllo: 0'3714 / Py
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Ordine di Trasporto / Transport Order
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VAT-ID-No. /N parlita VA
- gy

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DATML.ERSTR. 485
B-70825 KORNTAL-~MUENCHINGEN

Date / Data

29-0CT-2020
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1 581841

Gollection address / Indirizzo del luogo df carlco (4 titiro}

Order Code £ Qrding df trasporto

RNM-EC-1841512

Dellveq terms /

Condizioni di rasporto
ftee domicile F— ex works

Dlmncu dom. O

' Terminal address

Indlrizzo terminale

o ki DHT, FRETGHT GMBH

O Cleared | Unclezred
mma_tg g;gdogar?lu RENNINGEN
D Dl | TNDUSTRIESTRASSE 28
Conslgnea / Destinatiro VAT-AD-Ho. /N° part VA O iy [D~71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dolttnfrs nonpad.  |Tel:+49 / 7159 9340
& Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtiona! trnsportinsurznts Termina! reference f
¥ 022010141392 Numezp di dossier
Delivery address / Indirizo dl ¢onsagna dellamerce Lle L% 329 ‘
Currency/  ValusJor insurance / Customerk reference/
Valuta Valore da assicurere Riterimentl el clienfe
NollITMP-TNN=-161900
Tesminal dl amivo Contact tel.
Terminal dg destination Nemeso lelelonice
BART + 39 / 80 5315811
Matks and numhers Quzntity Packing Desceiption of goods Gtmrs'tanmnber:l Gross walght In kg Value {with currancy)
Marche & numeri Quantiia Imballzggio  Descriztong delia merce Tarilfadoganale || Pesglordoinkg Valore (con vafuta)
PARTS 342.0
3 |PAL, PARTS
Payatile welght ir: kp Total gross welght In kg
EX WORKS Pesn tassabie in kg Takalapese fordo in kg
Dim. X tm X tmx tm = 1.150m 0.00 LM. 342.00 342.0 f
Special conslgaments / Richleste particolari
Spexfal Instructions { |struzion parlicotart Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 4 EUROPAL,
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Dale /Dala Dale/ Dala
Time / Orario Time # Orari (
Driver’ signature / Firma dell‘autista Conslgnee’s slgnalure

Firmna def deslinalario
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Nome di chl firma in aml}}pal.allo 7
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